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Für aufgesetzte Montage, Klapp-Fenster auswärts öffnend.

For surfaced mounting, Top-hung-window outward opening.

Pour le montage en applique, fenêtres ouvrant à l'italienne (à l'extérieur).

Para montaje en superficie, ventana basculante apertura exterior.

Do montażu zewnętrznego, do okna z zawiasami na górze, otwieranego na
zewnątrz (odchylne).

Для накладного монтажа, откидно-отпускные окна, открывание наружу.

Para instalação com motor visível, em janelas projectantes para o exterior,
com dobradiças em cima.

For synlig montage, tophængt udadgående vindue.
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Universalkonsole/ Universal bracket

Für: / For: / Pour: / Por: / Dla: / : / Para: / For:Для
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Originalanleitung
Original instructions
Notice originale
Manual original

Oryginalna instrukcja
Оригинальная инструкция
Instru ão originalç
Originalanvisning
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Einbauhinweise

- Konsolensatz für KAzurAntriebsmontage auf dem Blendrahmen.
- Wenn Flügelabsatz zum Fensterrahmen >20mm ist, Flügelkonsole

unterfüttern.
- Mindestplatzbedarf auf dem Fensterrahmen: 30 mm.

Bei Kippfenstern:
- aus Sicherheitsgründen, Verschlussriegel bzw. Beschläge entfernen
- Fangscheren verwenden!

Mounting Notes

- KAbracket set for drive mounting on the outer frame.
- Underfill sash bracket, when wing step to window

frame is >20mm.
- Minimum required space on window frame: 30 mm.

At hopper windows:
- for safety reasons, remove locking latches or rather fittings
- use safety hinges!

a 1x Kettenantrieb *
b 1x Flügelkonsole
c 1x Konsolenstift
d 2x Antriebskonsolen
e 2x Lagerschraube
f 6x Linsenkopfschrauben Ø 4,5 mm *
g 2x Senkschrauben Ø 4 mm *
h 2x Abdeckstopfen
i 1x Federstecker

* bauseits zu stellen

a 1x Chain drive *
b 1x Sash bracket
c 1x Bracket pin
d 2x Drive bracket
e 2x Bearing screw
f 6x Tallow-drop screws Ø 4.5 mm *
g 2x countersunk screw Ø 4 mm *
h 2x Covering stopper
i 1x Cotter pin

* provided by customer
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Markierung unten!/
Marking facing downwards
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Auf ausreichende Länge der Schrauben achten!
Pay attention to sufficient length of screws!
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Montage / Mounting

02

Mitte Fensterrahmen/
Middle of window frame

Markierung oben!/
Marking facing upwards!

Schablone/
Template

600mm Hub500mm Hub350mm Hub250mm Hub

Mitte Fensterflügel

Oberkante Rahmen

Mitte Fensterrahmen/
Middle of window frame
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